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TOERENTALREGELAAR 
Deze kit is speciaal ontworpen voor toerentalregelingen van boormachines of andere AC-motoren met koolborstels.  
In tegenstelling tot gewone dimmers vindt er niet iedere 1/2 periode aansnijding plaats maar slechts 1 x per periode  
Het moment van de aansnijding bepaalt het toerental, dat instelbaar is van 5 tot 95%. Door deze manier van sturen houdt 
men een groter koppel over bij lage toerentallen, maar dit betekent niet dat deze schakeling ongeschikt is voor een 
weerstandsbelasting (bv. lampen-verwarmingstoestellen).  
 

Een aantal voordelen zijn : 
Â Het toerental is instelbaar van 5% to 95%. 
Â De schakeling is volledig ontstoord. 
Â De triac is beveiligd tegen inductieve spanningspieken afkomstig van de motor. 
Â De stuurschakeling wordt via het net gevoed, maar de voedingsspanning (MAINS SUPPLY) van de motor mag van een 

andere AC bron afkomstig zijn. Deze spanningen moeten wel dezelfde frequentie hebben en volledig in fase of 
tegenfase zijn (afgeleid van een en dezelfde fase uit 3-fasen net) 

Â Door het scheiden van de MAINS SUPPLY (stuurvoeding) en LOAD SUPPLY (belastingsvoeding) is deze schakeling 
zeer geschikt voor toestellen op laagspanning bv. in zwembaden, buiten... 

 
TECHNISCHE GEGEVENS : 
x Voedingsspanning:  
x MAINS (net): 220-240VAC of 115VAC 
x LOAD SUPPLY (voedingsspanning): 24VAC tot 240VAC  
x MAINS - LOAD SUPPLY zijn galvanisch gescheiden 

 

x Max. te regelen vermogen: 1200W bij 220V (max. 5A). 
x Regelbereik: 5 tot 95%. 
x Aparte instelling voor het min. toerental. 
x Zeer lage parasitaire activiteit. 
x Afmetingen: 120x75x41mm. 

3 

TOERENTALREGELAAR 
Deze kit is speciaal ontworpen voor toerentalregelingen van boormachines of andere AC-motoren met koolborstels.  
In tegenstelling tot gewone dimmers vindt er niet iedere 1/2 periode aansnijding plaats maar slechts 1 x per periode  
Het moment van de aansnijding bepaalt het toerental, dat instelbaar is van 5 tot 95%. Door deze manier van sturen houdt 
men een groter koppel over bij lage toerentallen, maar dit betekent niet dat deze schakeling ongeschikt is voor een 
weerstandsbelasting (bv. lampen-verwarmingstoestellen).  
 

Een aantal voordelen zijn : 
Â Het toerental is instelbaar van 5% to 95%. 
Â De schakeling is volledig ontstoord. 
Â De triac is beveiligd tegen inductieve spanningspieken afkomstig van de motor. 
Â De stuurschakeling wordt via het net gevoed, maar de voedingsspanning (MAINS SUPPLY) van de motor mag van een 

andere AC bron afkomstig zijn. Deze spanningen moeten wel dezelfde frequentie hebben en volledig in fase of 
tegenfase zijn (afgeleid van een en dezelfde fase uit 3-fasen net) 

Â Door het scheiden van de MAINS SUPPLY (stuurvoeding) en LOAD SUPPLY (belastingsvoeding) is deze schakeling 
zeer geschikt voor toestellen op laagspanning bv. in zwembaden, buiten... 

 
TECHNISCHE GEGEVENS : 
x Voedingsspanning:  
x MAINS (net): 220-240VAC of 115VAC 
x LOAD SUPPLY (voedingsspanning): 24VAC tot 240VAC  
x MAINS - LOAD SUPPLY zijn galvanisch gescheiden 

 

x Max. te regelen vermogen: 1200W bij 220V (max. 5A). 
x Regelbereik: 5 tot 95%. 
x Aparte instelling voor het min. toerental. 
x Zeer lage parasitaire activiteit. 
x Afmetingen: 120x75x41mm. 



4 

ALVORENS TE BEGINNEN 
 

Benodigdheden om de kit te bouwen: 
x Kleine soldeerbout van max 40W. 
x Dun 1mm soldeersel, zonder soldeervet. 
x Een kleine kniptang. 

 

1. Monteer de onderdelen correct op de print zoals in de illustraties. 
2. Monteer de onderdelen in de correcte volgorde, zoals in de geïllustreerde stuklijst. 
3. Gebruik de ; vakjes om uw vorderingen aan te duiden.  
4. Hou rekening met eventuele opmerkingen in de tekst. 
 
BOUW 
 
 
 
 

* Tip: U kunt de foto's op de verpakking gebruiken als leidraad tijdens de montage. Door eventuele verbeteringen is het mogelijk 
dat de foto's niet 100% nauwkeurig zijn. 

 

1. Monteer de draadbrug naargelang de netspanning. 
2. Monteer de dioden. Let op de polariteit! 
3. Monteer de weerstanden. 
 

De waarde van R7 is afhankelijk van de nettfrequentie (Europa : 50Hz, Amerika : 60Hz). 
 

4. Monteer de metaalfilmweerstanden. 
5. Monteer de condensator C3. 
6. Monteer de horizontale trimpotentiometer. 
 

Voor uw gemak en om fouten te vermijden werden de meeste axiale componenten machinaal in de correcte volgorde op 
een band geplaatst. Verwijder de componenten één voor één van de band.  
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7. Monteer de transistors. 
8. Monteer de condensatoren. 
9. Monteer de electrolytische condensators. Let op de polariteit! 
10. Monteer de schroefconnectoren. 
11. Monteer de zekeringhouders en breng de zekeringen in. 
12. Monteer de verticale trimpotentiometer. Monteer het asje in potentiometer.  
13. Monteer de LED. Let op de polariteit ! 
14. Monteer de spoel. 
15. Monteer de transformator.  
 

* Monteer de transformator met de 6V aansluitingen naar de BUITENZlJDE van de print.  
 

16. Monteer de triac. 
 

x Plaatst de koelplaat en de triac op de printplaat, zie figuur. 
x Zet de twee componenten vast d.m.v. een M3 bout en moer. 
x Nu mag je de aansluitingen solderen. 

 
17. TEST EN AANSLUITING 
 
* OPGELET : EEN GEDEELTE VAN DE SCHAKELING STAAT ALTIJD ONDER NETSPANNING. ZORG ERVOOR 

DAT NIEMAND EEN ONDERDEEL KAN AANRAKEN, ZOWEL VOOR UW VEILIGHEID ALS DIE VAN DE 
GEBRUIKERS. MONTEER DEZE KIT HET LIEFST IN EEN ISOLERENDE BEHUIZING. BIJ OVERBELASTING 
SMELT DE ZEKERING. VERVANG DIE DAN DOOR EEN IDENTIEK TYPE. 

 
x Sluit de belasting aan op de klemmen "LOAD" (zie fig.1). Respecteer de max. belasting (5A). 
x Breng de netspanning op de klemmen "MAINS".  
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* Controleer of u de juiste jumper (J1 of J2) gemonteerd heeft. 
 
x De voedingsspanning voor de belasting wordt aangebracht op de klemmen "VAC" (24 ... 240VAC).  

 
* Zorg ervoor dat deze spanning en de "MAINS" spanning dezelfde frequentie hebben en in fase of volledige tegenfase 

zijn. De voedingsspanningen van de belasting en de stuurschakeling zijn gescheiden zodat men ook 
laagspanningsbelastingen kan aansluiten. Dit maakt de schakeling zeer bruikbaar voor regelingen in zwembaden, 
buiten,... 

 
x Draai RV1 volledig naar links (minimumstand) en RV2 volledig naar rechts. 
x Schakel de spanning in.  

 
* VOORZICHTIG: een groot gedeelte van de schakeling staat onder netspanning, raak ze dus niet aan! 
 
x Regel RV2 zo dat de motor op zijn minimum toerental gaat draaien. Het is belangrijk dat de motor steeds start, ook als 

RV1 in de minimum stand staat, anders is het mogelijk dat er toch grote stromen vloeien waardoor er vonken 
ontstaan en de koolborstels gaan inbranden. 

 
* NOTA: Mocht de motor een zwak koppel leveren, verwissel dan onderling de 2 aansluitdraden aan "VAC". Laat de 

aansluitvolgorde van de draden naar "MAINS" ongewijzigd  
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REGULATEUR DE REGIME 
Ce kit a été spécialement conçu pour régler la vitesse du moteur de foreuses ou autres moteurs AC à balais à bloc de 
charbon. Contraire aux gradateurs ordinaires qui coupent la phase deux fois par cycle, le réglage présent ne coupe qu'une 
fois par période. Le moment de la coupe détermine le régime du moteur qui est réglable entre 5% et 95%. Grâce à cette 
façon de commander I'appareil garde un couple suffisant, même en cas d'un bas régime, mais cela ne signifie pas que le 
circuit ne convient pas pour des charges résistives (par ex. lampes, appareils de chauffage ...)  
 

Quelques avantages : 
Â Le régime du moteur est réglable entre 5 et 95%. 
Â Un circuit anti-parasitage est inclus. 
Â Le triac est protége contre les pointes de tension inductives provenant du moteur. 
Â Le circuit de commande est alimente par le réseau, mais la tension d'alimentation (LOAD SUPPLY) du moteur peut 

venir d'une source différente. Veillez à ce que les 2 tensions utilisent la même fréquence et qu'ils soient complètement 
en phase ou en contrephase (dérivées de la même phase du réseau triphasé.) 

Â En séparant les MAINS (tension de commande) et LOAD SUPPLY (tension d'alimentation), ce circuit convient très 
bien pour des appareils a basse tension, par ex. dans des piscines etc. 

 
DONNEES TECHNIQUES : 
x Alimentation:  
x MAINS (réseau): 220-240VAC ou 115VAC  
x LOAD SUPPLY (tension d'alimentation): 24VAC à 240VAC  
x MAINS et LOAD SUPPLY sont séparés de la façon galvanique. 
 

x Puissance réglable max.: 1200W à 220V (max. 5A) 
x Plage de réglage: 5% à 95% 
x Réglage séparé pour le régime min. 
x Très basse activité parasite 
x Dimensions: 120x75x41mm. 
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AVANT DE COMMENCER 
 

 

Matériel nécessaire pour le montage du kit: 
x Petit fer à souder de max. 40W. 
x Fine soudure de 1mm, sans pâte à souder.   
x Petite pince coupante. 

 
1. Montez les pièces correctement orientées sur le circuit imprimé, comme dans l'illustration. 
2. Montez les pièces dans l'ordre correct sur le circuit imprimé, comme dans la liste des composants illustrée. 
3. Utilisez les cases ; pour indiquer votre état d’avancement.  
4. Tenez compte des remarques éventuelles dans le texte. 
 
MONTAGE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* Truc: Les photos sur l'emballage peuvent vous servir de guide lors de l'assemblage. Toutefois, il se peut que les photos 
ne correspondent pas à 100% à la réalité en raison des adaptations subies. 

 

1. Montez le pontage selon la tension réseau. 
2. Montez les diodes. Attention à la polarité! 
3. Montez les résistances.  
 

La valeur de R7 dépend de la fréquence réseau (50Hz en Europe, 60Hz aux E-UA) 
 

4. Montez les résistances à couche métallique! 
5. Montez le condensateur C3. 
6. Montez le potentiomètre horizontal. 

La plupart des composants ont été placés mécaniquement dans l'ordre correct sur une bande pour votre facilité et pour 
éviter des erreurs. Retirez les composants un par un de la bande. 
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7. Montez les transistors. 
8. Montez les condensateurs. 
9. Montez les condensateurs électrolytiques. Attention à la polarité! 
10. Montez les connecteurs à visser. 
11. Montez les portes-fusibles et insérez les fusibles.  
12. Montez l’ajustable vertical. Montez un axe dans le potentiomètre. 
13. Montez la LED. Attention à la polarité! 
14. Montez la bobine.  
15. Montez le transformateur.  
 

* Montez le transfo avec le s connexions 6V vers L'EXTERIEUR de la plaque. 
 

16. Montez le triac.  
 

x Placer le refroidisseur et le triac sur la plaquette de circuit imprimé. 
x Fixez les deux composants avec un boulon M3 avec écrou. 
x Soudez les connexions. 

 
17. TEST ET CONNEXION 

* ATTENTION: UNE PARTIE DU CIRCUIT EST TOUJOURS SOUS TENSION. VEILLEZ A CE QUE PERSONNE NE 
PUISSE TOUCHER DES PARTIES AFIN D'ASSURER VOTRE SECURITE ET CELLE DE L'UTILISATEUR. MONTEZ 
CE KIT DE PREFERENCE DANS UN BOITIER ISOLE. LE FUSIBLE FONDRA EN CAS DE SURCHARGE. 
REMPLACEZ-LE PAR UN FUSIBLE AVEC DES SPECIFICATIONS IDENTIQUES. 

 

x Connectez la charge aux bornes marquées: "LOAD" (voir fig.1) Respectez la charge maximum. (5) 
x Reliez les bornes "MAINS" au réseau. 
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* Contrôlez si vous avez monte le fil de pontage correctement (J1 ou J2) 
 
x Connectez la tension d'alimentation aux bornes ‘VAC’ (24 … 240VAC). 
 
* Veillez à ce que cette tension et la tension réseau ("MAINS") aient la même fréquence et qu'ils soient 

complètement en phase ou contre phase. Comme les tensions d'alimentation de la charge et le circuit de 
commande sont séparées, il est également possible de connecter des charges à basse tension. Grâce à cette 
caractéristique, le circuit convient très bien pour p.ex. les réglages dans les piscines etc. 

 
x Tournez RV1 complètement à gauche (position minimale) et RV2 à droite. 
x Branchez la tension. 

 
*  ATTENTION! Une grande partie du circuits trouve toujours connectée au réseau, n'y touchez pas! 
 
x Réglez RV2 de façon a ce que le moteur tourne à sa vitesse minimale. II est très important que le moteur démarre 

toujours, même quand RV1 se trouve dans la position minimum, sinon des courants importants pourraient se 
produire, causant des étincelles qui détruiraient les balais. 

 
* NOTE: Si le couple est trop pauvre, changez les deux fils, raccordes a "VAC", mutuellement. Ne changez pas I'ordre 
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* Contrôlez si vous avez monte le fil de pontage correctement (J1 ou J2) 
 
x Connectez la tension d'alimentation aux bornes ‘VAC’ (24 … 240VAC). 
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DREHZAHLREGLER 
Dieser Bausatz ist ein Sonderentwurf für die Drehzalreglung von Bohrmaschinen oder anderen AC-Motoren mit 
Kohlebürsten. Im Gegensatz zu den ordentlichen Dimmern, gibt es hier nicht jede 1/2 Periode eine Anschneidung, sondern 
nur einmal pro Periode. Der Anschneidezeitpunkt bestimmt die Zahl die von 5 bis 95% geregelt werden kann. Durch eine 
solche Steuerart, erhält man ein großeres Drehmoment bei den niedrigen Drehzahlen. Dies heißt aber nicht, dass diese 
Schaltung nicht anwendbar ist fur eine Widerstandsbelastung (zB Lampen oder Heizungsgeräte). 
 

Eine Reihe von Vorteilen : 
Â Die Drehzahl kann von 5% bis 95% geregeld werden. 
Â Die ganze Schaltung ist störungsfrei. 
Â Es gibt eine Triacsicherung gegen induktieve Spannungshöhen die vom Motor stammen. 
Â Die Steuerschaltung wird vom Netz gespeist, der Load-Supply aber, darf aus einer völlig unabhängigen AC-Quelle 

kommen. Wohl aber sollen diese beiden Spannungen dieselbe Frequenz haben und völlig in Phase oder Gegenphase 
sein (abgeleitet aus einer selben Phase aus dem 3-Phasennetz). 

Â Indem man die 'MAINS-' und 'LOAD-Supply' völlig getrennt hält, ist diese Schaltung tauglich für Geräte mit einer 
niedrigen Spannung zB. in Schwimmbädern, außen ... 

 
TECHNISCHE DATEN 
x Spannungsversorgung:   
x  MAINS 220-240VAC oder 115VAC.  
x  LOAD SUPPLY: 24VAC bis 240VAC.  
x  MAINS und LOAD SUPPLY sind galvanisch getrennt. 

 

x Max. zu regeln Leistung: 1200W bei 240V (max. 5A).    
x Regelbereich: 5 bis 95%. 
x Einzelne Einstellung der Mindestdrehzahl 
x Sehr niedrige parasitäre Aktivität 
x Abmessungen: 120x75x41mm. 
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BEVOR SIE ANFANGEN 
 
 

Zum Bau notwendiges Material: 
x Kleiner Lötkolben von höchstens 40W. 
x Dünnes Lötmetall von 1mm, ohne Lötfett. 
x Eine kleine Kneifzange. 

 
1. Montieren Sie die Bauteile in der richtigen Richtung auf der Leiterplatte, siehe Abbildung. 
2. Montieren Sie die Bauteile in der richtigen Reihenfolge, wie in der illustrierten Stückliste wiedergegeben. 
3. Notieren Sie mittels der ;-Häuschen Ihre Fortschritte.  
4. Beachten Sie eventuelle Bemerkungen im Text. 
 

MONTAGE  
 
 
 
 
 
 
 

 

* Hinweis: Die Fotos auf der Verpackung können als Hilfe bei der Montage verwendet werden. Wegen bestimmter 
Anpassungen ist es allerdings möglich, dass die Fotos nicht zu 100% mit der Wirklichkeit übereinstimmen. 

 

1. Montieren Sie die Drahtbrücke je nach der Netzspannung. 
2. Montieren Sie die Dioden. Achten Sie auf die Polarität! 
3. Montieren Sie die Widerstände. 
 

Der Wert von R7 ist abhängig von der Netzfrequenz (Europa : 50Hz, Amerika : 60Hz). 
 

4. Montieren Sie die Metallschichtwiderstände. 
5. Montieren Sie den Kondensator C3. 
6. Montieren Sie das horizontale Trimmpotentiometer. 

Die meisten Axialbauteile werden maschinell in der richtigen Reihenfolge auf einem Band befestigt. So wird es Ihnen 
leichter und werden Sie Fehler vermeiden. Entfernen Sie nacheinander die Bauteile vom Band. 
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7. Montieren Sie die Transistoren. 
8. Montieren Sie die Kondensatoren. 
9. Montieren Sie die Elektrolytkondensatoren. Achten Sie auf die Polarität! 
10. Montieren Sie die Schraubanschlüsse. 
11. Montieren Sie die Sicherungshalter und montieren Sie die Sicherungen. 
12. Montieren Sie das vertikale Trimmpotentiometer. Montieren Sie die Achse im Trimmpotentiometer 
13. Montieren Sie die LED. Achten Sie auf die Polarität! 
14. Montieren Sie die Entstörungsspule. 
15. Montieren Sie den Transformator. 
 

* Montieren Sie den Trafo mit den 6V-Anschlüssen in Richtung der Platinenaußenseite.  
 

16. Montieren Sie dasTriac. 
 

x Montieren Sie den kühlkörper und das triac auf der Leiterplatte. 
x Befestigen Sie die zwei Komponenten mit einem M3-Bolzen und einer Mutter  
x Jetzt dürfen Sie die Anschlüsse löten.  

 
17. ANSCHLUSS UND TEST 
 

* WARNUNG: EIN TEIL DER SCHALTUNG STEHT FORTWÄHREND UNTER SPANNUNG. SORGEN SIE DAFÜR, 
DASS KEIN EINZIGES TEIL BERÜHRT WERDEN KANN, SOWOHL FÜR IHRE EIGENE SICHERHEIT, ALS AUCH 
FÜR DIE SICHERHEIT DERJENIGEN, DIE DAS GERÄT BENUTZEN WERDEN. MONTIEREN SIE DIESEN 
BAUSATZ AM BESTEN IN EIN ISOLIERENDES GEHÄUSE. BEI ÜBERBELASTUNG WIRD DIE SICHERUNG 
SMELZEN, ERSETZEN SIE DIE SICHERUNG DURCH EINEN IDENTISCHEN TYP. 

 

x Schließen Sie die Spannung an die Klemme "LOAD" an (siehe Abb.1). Achten Sie auf die Höchstbelastung (5A) 
x Legen Sie die Netzspannung an die 'MAINS'-Klemmen an.  
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* Uberprufe, ob Sie den richtigen Jumper montiert haben. 
 
x Auf die Klemmen VAC wird eine Speisespannung für die Belastung angebracht (24 ... 240VAC). 

 
* Sorgen Sie dafür, dass diese Spannung und die MAINS-Spannung dieselbe Frequenz haben und völlig in Phase oder  

Gegenphase sind. Weil die Speisespannung der Belastung und der Steuerschaltung völlig separiert sind, ist man 
ebenfalls in der Lage, niedrige Spannungsbelastungen anzuschließen. Das macht diese Schaltung sehr tauglich für 
Reglungen in Schwimmbädern, außen... 

 
x Drehen Sie RV1 völlig nach links (Mindestposition) und RV2 völlig nach rechts. 
x Schalten Sie die Spannung ein.  

 
* VORSICHT: ein großer Teil der Schaltung steht unter Netzspannung, berühren Sie sie nicht! 

 
x Regeln Sie RV2 so, dass sein Motor bei der niedrigsten Drehzahl dreht. Es ist wichtig, dass der Motor immer anlässt, 

auch wenn RV1 in dem Mindeststand steht, sonst ist es möglich, dass es trotzdem große Ströme gibt, sodass Funken 
entstehen und die Kohlebürste einbrennen werden.  

 
* HINWEIS: Wenn der Motor ein schwaches Drehmoment hat, verwechseln Sie dann die zwei Anschlusskabel für 

"VAC". "MAINS" ungeändert lassen! 
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CONTROLADOR DE VELOCIDAD 
Este kit está especialmente concebido para regular la velocidad de motores de taladradoras u otros de AC con escobillas de 
carbón. Contrariamente a los reguladores ordinarios que cortan la fase dos veces por ciclo, este regulador no corta más que 
una vez por periodo. El momento de este corte determina la velocidad del motor y puede variar de 5 a 95%. De esta forma, 
el aparato guarda un impulso suficiente aunque la velocidad sea baja. Esto no quiere decir, sin embargo, que el circuito no 
pueda ser usado con cargas resistivas (p.ej. aparatos de calefacción, lámparas, etc.). 
 
Algunas ventajas: 
Â La velocidad del motor puede ajustarse de 5 a 95%. 
Â Un circuito antiparasitario está incluido. 
Â El triac está protegido contra picos de tensión inductivos procedentes del motor. 
Â El circuito de control está alimentado por la red, pero la tensión de alimentación (LOAD SUPPLY) del motor puede 

tener una alimentación diferente. Debe tenerse en cuenta que los 2 voltajes deberán tener la misma frecuencia y 
deberán estar completamente en contrafase o en la misma fase  

Â La separación entre MAINS (tensión de control) y LOAD SUPPLY (tensión de alimentación), ce hacen este circuito 
muy apropiado para aparatos de tensión baja, por ej. en piscinas, etc. 

 
ESPECIFICACIONES : 
x Alimentación:  
x MAINS (red): 220-240VAC o 115VAC  
x LOAD SUPPLY (tensión de alimentación): de 24VAC a 240VAC  
x MAINS y LOAD SUPPLY están separadas galvánicamente una de otra 

 

x Potencia ajustable máx.: de 1200W a 220V (máx. 5A) 
x Ranco de ajuste: de 5% a 95% 
x Posibilidad de ajuste del mínimo de revoluciones 
x Bajo nivel de interferencias 
x Dimensiones: 120x75x41mm. 
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La mayoría de los componentes han sido colocados mecánicamente por orden correcto en una banda para su facilidad y 
para evitar errores. Quite los componentes uno tras uno de la banda. 

 

ANTES DE EMPEZAR 
 

Lea también el manual del usuario para consejos de soldadura y otras informaciones generales  
 

Material necesario para el montaje del kit : 
x Pequeño soldador de 40W máx. 
x Soldadura de 1mm, sin pasta de soldadura. 
x Pequeños alicates de corte. 

 

1. Coloque los componentes correctamente orientados en el circuito integrado (véase la figura). 
2. Coloque los componentes por orden correcto (véase la lista de componentes). 
3. Use los cajetines ; para indicar su progreso.  
4. Tenga en cuenta las eventuales observaciones. 
 

MONTAJE  
 
 
 
* Consejo : Puede usar las fotos del embalaje como directrices durante el montaje. Sin embargo, es posible que las fotos no 

correspondan completamente a la realidad debido a cambios posteriores. 
 

1. Monte el puente según la tensión de red. 
2. Monte los diodos. ¡Atención a la polaridad! 
3. Monte las resistencias.  
 

El valor de R7 depende de la frecuencia de red (50Hz en Europa, 60Hz en UE) 
 

4. ¡Monte las resistencias con capa metálica! 
5. Monte el condensador C3. 
6. Monte el potenciómetro horizontal. 
7. Monte les transistores. 
8. Monte los condensadores. 
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9. Monte los condensadores electrolíticos. ¡Atención a la polaridad! 
10. Monte los conectores de tornillo. 
11. Monte los portafusibles y coloque los fusibles.  
12. Monte el potenciómetro vertical. Montar un eje en el potenciómetro. 
13. Monte el LED. ¡Atención a la polaridad! 
14. Monte la bobina.  
15. Monte el transformador.  
 

* El transformador con las conexiones de 6V hacia el EXTERIOR de la placa. 
 

16. Monte el triac.  
 

x Instale el radiador y el triac en la placa del CI. 
x Fije los dos componentes con un tornillo M3 y tuerca. 
x Suelde las conexiones. 

 
17. PROBAR Y CONECTAR 
 
*  ¡OJO!: UNA PARTE DEL CIRCUITO SE ENCUENTRA SIEMPRE CONECTADA A LA RED. TOME TODAS LAS 

PRECAUCIONES NECESARIAS PARA QUE NADIE TOQUE NINGÚN COMPONENTE. MONTE EL KIT CON 
PREFERENCIA EN UNA CAJA AISLADA. EN CASO DE SOBRECARGA EL FUSIBLE SE FUNDIRÁ. TENGA EN 
CUENTA AL CAMBIARLO, HACERLO POR OTRO DEL MISMO TIPO. 

 
x Conecte la carga a las bornes "LOAD" (véase fig.1) Respete la carga máxima. (5A) 
x Conecte las bornes "MAINS" a la red. 
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* Controle si ha montado el puente correcto (J1 o J2) 
 
x Conecte la tensión de alimentación a las bornes ‘VAC’ (24 … 240VAC). 
 

* Ponga atención a que este voltaje y la tensión de red ("MAINS") sean de la misma frecuencia y que están 
completamente en fase o en contrafase. Como los voltajes de alimentación de la carga y del circuito están separados, 
es posible conectar cargas de baja tensión. Gracias a esta característica, el circuito es muy apto para p.ej. los ajustes 
en piscinas, etc. 

 
x Gire RV1 completamente a la izquierda (posición minima) y RV2 a la derecha. 
x Conecte la tensión. 
 

* ¡OJO! Una buena parte del circuito estará bajo tensión de red. ¡No lo toque! 
 
x Ajuste RV2 de forma que el motor gire a su velocidad mínima. Es muy importante que el motor arranque siempre, 

incluso cuando RV1 está en su posición mínima., si no se producirán fuertes corrientes que ocasionarían chispas que 
pudieran destruir las escobillas. 

 

* NOTA: Si la rotación es muy pobre, cambie la posición de los hilos conectados a "VAC". ¡No cambie nunca los 
conectados a "MAINS"! 
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es posible conectar cargas de baja tensión. Gracias a esta característica, el circuito es muy apto para p.ej. los ajustes 
en piscinas, etc. 

 
x Gire RV1 completamente a la izquierda (posición minima) y RV2 a la derecha. 
x Conecte la tensión. 
 

* ¡OJO! Una buena parte del circuito estará bajo tensión de red. ¡No lo toque! 
 
x Ajuste RV2 de forma que el motor gire a su velocidad mínima. Es muy importante que el motor arranque siempre, 

incluso cuando RV1 está en su posición mínima., si no se producirán fuertes corrientes que ocasionarían chispas que 
pudieran destruir las escobillas. 

 

* NOTA: Si la rotación es muy pobre, cambie la posición de los hilos conectados a "VAC". ¡No cambie nunca los 
conectados a "MAINS"! 
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